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FOREWORD

THE FINE ARTS DEPARTMENT IS RESPONSIBLE FOR THE CONSERVATION, PROMOTION AND PROPAGATING VARIOUS FIELDS OF KNOWLEDGE AND
CULTURE OF THE NATION, li‘:iCLUDING ART OF WHICH THE TASK IS SHARED BY THE NATIONAL GALLERY, DIVISION OF NATIONAL MUSEUMS, FINE ARTS
DEPARTMENT. THIS DRGANIZATION WORKS TO CONSERVE, PROMOTE AND PROPAGATE AS WELL AS EXHIBIT VALUABLE WORKS OF ART TRADITIONAL AS WELL
AS CONTEMPORARY. BESIDES, IT HAS AS ITS OBJECTIVES TO PROMOTE. SUPPORT.. PUBLICIZE AND ENCOURAGE SENIOR ARTISTS THROUGH SPECIAL
EXHIBITIONS OF THAI ARTISTS' WORKS IN ORDER TO MAKE THEM BETTER KNOWN TO THE PUBLIC, BOTH THAI AND INTERNATIONAL.

THE NATIONAL GALLERY EXHIBITED THAI SENIOR ARTIST' WORKS FOR THE FIRST TIME IN 1879, SUCH EXHIBITIONS HONOURING SENIOR ARTISTS
HAVE BEEN GOING ON SINCE THEN. SENIOR ARTISTS WHOSE WORKS WERE PUT TO PUBLIC VIEWING ARE. FOR EXAMPLE, KHIEN YIMSIRI, DR. FUA HARIBHITAK,
PAINTINGS BY HIS MAJESTY THE KING, SAWASDI TANTISUK, PRASONG PADMANUJA, PAITUN MUANGSOMBOON, TAWEE NANDAKWANG. FOR THIS YEAR, 1991,
THE NATIONAL GALLERY ORGANIZE COMMITTEE, FINE ARTS DEPARTMENT AGREED TO PUT UP AN EXHIBITION IN HONOUR OF PIMARN MULPRAMOOK AND
SANIT DISATAPUNDHU, TWO SENIOR ARTISTS WHOSE WORKS ARE WELL ACCEPTED IN THE ART CIRCLE.

PIMARN MULPRAMOOK EXCELS IN SCULPTURE OF WHICH HE HAS CHEATED NUMEROUS PIECES IN BOTH MODERN AND TRADITIONAL STYLES.
DURING THE PAST 50 YEARS OF WORK IN WHICH HE PUTS HIS HEARTS AND MINDS, SOME OF HIS EXCELLENT PIECES OF ART WON THE NATIONAL ART PRIZES.
HE WAS ALSO GNE OF THE PIONEER TEACHER OF THE UNIVERSITY OF FINE ARTS. IN 1988 HE WAS NAMED THE NATIONAL ARTIST, THIS IS DEEMED A GREAT

HONOUR FOR HIS LIFE AS AN ARTIST.
SANIT DISATAPUNDHU IS AN IMPORTANT SENIOR PAINTING ARTIST IN THE PIONEER DAYS OF MODERN ART. HIS EXCELLENT WORKS HAVE BEEN

ACCEPTED AND KNOWN LLENC AIT HtlS]:NOWN ALSO FOR HIS IGN WORKS, fOR AMPLE, A ROYAL DECORATION “THE MOST
AUSPICIOUS ORDER OF Tmmﬁom%n ?ﬁ [m mMECOND PRIZES IN THE NATIONAL
EXHIBITION OF ART, AND IN 1989 HE WAS HONOURABLY NAMED AS THE NATIONAL ARTIST.

THESE TWO GREAT ARTISTS PRACTICE WORKS OF ART TO-DATE, ALTHOUGH SOMETIMES INTERRUPTED BY THE POOR HEALTH WHICH CAME WITH

OLD AGE.
IN THIS SPECIAL EXHIBITION, THEIR WORKS, FROM THE EARLY DAYS TO DATE INCLUDING THE AWARD WINNING PIECES ARE BROUGHT FOR PUBLIC

VIEWING AND ADMIRATION,
THE FINE ARTS DEPARTMENT WISHES TO EXPRESS ITS APPRECIATION TO THE TWO SENIOR THAI ARTISTS, PIMARN MULPRAMOOK AND SANIT DISATA-
PUNDHU INCLUDING THE OWNERS OF ART WORKS CREATED BY THESE TWO ARTISTS, FOR THEIR COOPERATION IN CONSENTING TO BRING TO THE EXHIBITION
THEIR SCULPTURES AND PAINTING AS WELL AS PHOTOGRAPH TAKING FOR PRINTING IN THIS CATALOG. THE FINE ARTS DEPARTMENT ALSO WISHES TO
THANK THE ADVISORY AND ORGANIZING COMMITTEES FOR MAKING THIS EXHIBITION POSSIBLE.
FINE ARTS DEPARTMENT
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BORN :

PIMARN MULPRAMOOK

AUGUST 9, 1912, BANGKOK, THAILAND
EDUCATION :

POH CHANG SCHOOL OF ARTS AND CRAFTS, TEACHER TRAINING
DEPARTMENT

SCHOOL OF FINE ARTS, THE FINE ARTS DEPARTMENT (PRESENTLY
SILPAKORN UNIVERSITY)

OCCUPATION :
SCULPTOR OF THE TRADITIONAL ARTS DIVISION, FINE ARTS DEPARTMENT
AWARDS ANDHONOR:

2ND PRIZE, WINNER CUP FROM ART COMPETITION AT WANG SARANROM
2ND PRIZE, FROM ART COMPETITION IN OCCASION OF CONSTITUTION
CELEBRATION,194 4

2ND PRIZE. SILVER MEDAL, 1ST NATIONAL EXHIBITION OF ART AT FINE
ARTS DEPARTMENT, BANGKOK, 1849

2ND PRIZE, SILVER MEDAL, 6TH NATIONAL EXHIBITION OF ART AT FINE
ARTS DEPARTMENT, BANGKOK, 1955

APPOQINTED HONORABLE "NATIONAL ARTIST", 1988

m Foundation
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TECHNIQUE WAX
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COLLECTION ARTIST

2ND PRIZE SILVER MEDAL, THE 6TH NATIONAL EXHIBITION OF ART
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or the love of art, | try to imbue my work with conviction. Perhaps it is part of
F the family tradition in that my mother's father, Phra Dhep-rojana (Sin Pratima-
prakorn) was a sculptor during the reign of King Rama VI, and his father, Luang
Vijitr-niramol, was also a sculptor and skilled Buddha Image caster.

| grew up in surroundings where everyone | knew was involved in some form of
creative art. | still remember my mother working on a Standing Buddha Image in
our house. Even our neighbours pursued the same occupation, earning their livelihood
by sculpting and metal casting. In fact the area where | grew up is stil called Baan
Chang Loh (Foundry Village) - even today.

After completing my secondary school education, | continued my studies at
the School of Art and Crafts (Poh Chang). Unfortunately, however, my training was
cut short after a mere one-and-a-half years in that | had to assist my mother in her work.
Also it was about time for me to become ordained as a Buddhist monk as required
by Thai tradition. Within a short period of three months, | managed to pass the
examination for which | was awarded a Grade | Certificate called ‘Nak Dham Tri’
| then left the monastery to resume my duties as an assistant to my mother, the
I sculptor. Learning that the Department of Fine Arts had opened an art school,

_’ L ell mT Fﬂ’ Wnﬁmiﬁﬁg admittance, | entered Class | of the Silpakorn

After graduation | joined the civil service, serving as a sculptor in the Traditional
Arts Division of the Department of Fine Arts, sculpting and casting being my main
assignments. | was immensely fortunate to work under the supervision of Prof. Silp
Bhirasri in a number of major projects, including various public monuments, in addition
10 teaching some courses to students at the Silpakorn School of Art.

Sculpture seems o suil my temperament beter than other art forms
particularly the school of realism. To me, each piece of work, once completed,
became a source of inspiration to work and produce more. | wish to continue with
my artistic pursuits as expression of my spiritual side, something emanating directly
from my heart and mind. | never become discouraged by failure to reach my
objective. Now, however, given my age, my work is often disrupted for reasons of
poor health. Nevertheless, | still hope that as soon as | can walk and move around
normally, | will be able to resume my artistic career. Sculpture is part of my very
existance, and | am always happiest working on my art. | am highly gratified that
| am able to work, so much as it gives me enormous pleasure every time | work on
a piece of sculpture. | have managed to live this long because | am fully committed
to this kind of work.

Pimarn Mulpramook



